



















Immigrant  integration,  and  socio‐economic  cohesion more  broadly,  continue  to  be  top 
priorities at many levels of governance in Europe and are long‐standing fixtures of scholarly, 
political  and  public  debate  across  Europe  and  North  America.  Although  integration  and 
culture have been dominant themes in contemporary European and American social science 
and  humanities  literatures,  their  intersections—particularly  involving  immigrant 
participation  in  local arts and cultural activities—remain understudied. Through the use of 
mixed‐methods  research, my doctoral  thesis addresses how participating  in  such creative 
activities serves as a vehicle for integration. This topic is examined within the context of the 
European capital city‐region of Brussels, and provokes further inquiry into the role of place 






urban  project with  origins  in  the  Brussels  2000  European  Capital  of  Culture  Programme 
(ECoC).  Though  politicians  and  community  organizers  frequently  cite  Zinneke  as  an 
exemplary  project  of  the  Brussels‐Capital  Region,  to  date,  no  formal  study  has  been 
conducted neither  into  its  role  in  bridging many  of  the  city’s  socio‐linguistic,  spatial  and 
economic divides nor  into  its  role as a  source  for building  local networks,  social, cultural, 
economic or otherwise. 
 
Finally,  this  work  is  unique  in  its  treatment  of  migrant  and  ethnic  minority  identity 
representations  in  an  explicitly  non‐ethno‐cultural  event.  In  its  biennial  parade,  Zinneke 
purposefully  does  not  re‐present  separate  ethno‐cultural  pasts,  but  instead  reflects  the 
identities of  collective and  creative efforts of  today’s  local Bruxellois.  Fielded  throughout 


















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Brussels‐Capital Region  1,089,538  327,070  30.0%  100.0% 
              
Anderlecht  104,647  28,146  26.9%  8.6% 
Auderghem  30,811  7,413  24.1%  2.3% 
Berchem Ste‐Agathe  22,185  3,511  15.8%  1.1% 
Brussels city  157,673  51,267  32.5%  15.7% 
Etterbeek  44,352  17,915  40.4%  5.5% 
Evere  35,803  7,257  20.3%  2.2% 
Forest  50,258  14,851  29.5%  4.5% 
Ganshoren  22,589  3,674  16.3%  1.1% 
Ixelles  80,183  34,489  43.0%  10.5% 
Jette  46,818  8,641  18.5%  2.6% 
Koekelberg  19,812  4,941  24.9%  1.5% 
Molenbeek St‐Jean  88,181  22,986  26.1%  7.0% 
St‐Gilles  46,981  20,697  44.1%  6.3% 
St‐Josse‐ten‐Noode  26,338  9,814  37.3%  3.0% 
Schaerbeek  121,232  37,641  31.0%  11.5% 
Uccle  77,589  21,647  27.9%  6.6% 
Watermael‐Boitsfort  24,260  4,139  17.1%  1.3% 
Woluwe St‐Lambert  50,749  15,805  31.1%  4.8% 
Woluwe St‐Pierre  39,077  12,236  31.3%  3.7% 
              
Source: Author's calculations from http//:statbel.fgov.be/, accessed 22 June 2012.    





























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































EN FR NL DK %FR
INT1 42 2 95.2% 40 4 31 5 0 77.5% 27 67.5%
INT2 33 2 93.9% 31 5 26 0 0 83.9% 26 83.9%
INT3 45 9 80.0% 36 2 29 3 2 80.6% 14 38.9%
INT4 27 4 85.2% 23 2 21 0 0 91.3% 10 43.5%
INT5 48 11 77.1% 37 3 31 3 0 83.8% 24 64.9%

























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Attend schooling in Belgium.  7.7  10  7.3  5 
Speak fluent French, Dutch or German.  7.2  10  8.7  10 
Live in neighborhoods of diversity.  7.2  8  5.6  7 
Participate in Belgian political process.  6.9  10  5.9  5 
Participate in arts/culture.  6.7  8  6.0  5 
Have Belgian‐born/‐raised friends.  6.4  8  7.4  8 
Participate in sports/recreation locally.  5.9  5  5.6  .* 
Have Belgian citizenship.  4.4  5  4.9  0 
Own a home or business in Belgium.  3.1  0  4.7  5 
Practice a Judeo‐Christian religion.  1.2  0  2.3  0 














































































































































































































































































Bruxellois  93%  33%  69%  13% 
Belgian  91%  33%  44%  6% 
European  82%  14%  94%  63% 
Francophone  79%  2%  69%  13% 
Nederlandstalige (Dutch‐speaking)  53%  0%  6%  0% 
Flemish  33%  2%  13%  0% 
Walloon  31%  2%  6%  0% 
Moroccan  17%  0%  6%  0% 
Turkish  3%  0%  0%  0% 
Other  NA  12%  NA  6% 









































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































ZSTUDY – RESEARCH PROJECT ON ZINNEKE PARADE 2010 
A 9-ITEM (SHORT) QUESTIONNAIRE – 22 MAY 2010 – ZINNEKE PARADE DAY 
 
 
LANGUAGE OF INTERVIEW:  (a) [English]    (b) [français]   (c) [Vlaams] 
 
RESPONDENT’S SEX:    (a) [Male]  (b) [Female]  [Note but Do Not Ask]  
 




(1) HOW DID YOU HEAR ABOUT TODAY’S PARADE?     [MARK ALL THAT APPLY] 
(a) [Internet, T.V., Radio, Newspaper] 
(b) [Poster, Flyer, Billboard] 
(c) [Other Zinneke-Sponsored Event] 
(d) [Friend or Family]  
(e) [Organization] (Specify):    
(f) [Other] (Specify):     
 
(2) IS THIS YOUR FIRST YEAR ATTENDING ZINNEKE PARADE?  (a) [Yes]    (b) [No]    (c) [Not Sure] 
 
(3) DO YOU KNOW WHAT IS THE THEME OF TODAY’S PARADE?  
(a) [Yes] (Specify):     (b) [No]  (c) [Not Sure]  
[THE 2010 ZINNEKE PARADE THEME IS ‘COMING TO THE TABLE’ (‘A TABLE / AAN TAFEL’)] 
 
(4) WHY DID YOU DECIDE TO [COME TO / PARTICIPATE IN] TODAY’S PARADE?     
 
              
 
(5) DO YOU LIVE IN BRUSSELS?  (a) [Yes]  (b) [No]  [LET RESPONDENT DECIDE DETAIL] 
(5A) If Yes, Specify Where in Brussels:        
(5B) If No, Specify Where Outside Brussels:       
 
(6) ARE YOU A BELGIAN CITIZEN?   [IF NECESSARY, CLARIFY AS “having as Belgian passport”.] 
(a) [Yes]   (b) [No]   (c) [Other] (Specify):    (d) [Refuse]  
(6A) ARE YOU A CITIZEN OF ANY OTHER COUNTRY/IES?  
(a) [Yes] (Specify):       (b) [No]   (c) [Refuse]  
(6B) WERE YOU BORN IN BELGIUM OR SOMEWHERE ELSE?  
(a) [Belgium] (b) [Somewhere Else] (Specify):      
 
(7) IN WHAT YEAR WERE YOU BORN?     [Use 4-char code: YYYY; e.g., 1980.] 
 
(8) WHICH LANGUAGE(S) DO YOU SPEAK AT HOME?    [Mark one or more, if applicable.]  
(a) [French]   (b) [Dutch/ Flemish]  (c) [English]    
(d) [Italian]   (e) [Arabic]    (f) [Other(s)] (Specify):    
 
(9)  WOULD YOU CONSIDER PARTICIPATING IN A MORE DETAILED INTERVIEW ABOUT ZINNEKE PARADE 
AND ABOUT YOUR COMMUNITY? (The interview would be scheduled for about 30 minutes at your 
convenience sometime in the summer or early fall.)  







(To be administered primarily online via my project website) 
 
INTRODUCTION. 
This study is about participating in artistic and cultural activities and about the role of such activities in immigrant 
integration, and is being supported by both the Université of Liège (BE) and the University of Maryland (US). 
 
It is very important to the success of this study that you respond fully and completely to the best of your 
knowledge. We will be asking for your opinions and experiences regarding several items. There are no “right” or 
“wrong” answers to these questions ! Your answers reflect what you think about these questions and issues, and 
your answers will remain confidential. 
 
Your identity will be kept completely anonymous. The answers you provide here will be regrouped with those of 
other study participants and summarized in such a way that no personal informational could be identified. 
 
This questionnaire should take between 20 and 30 minutes to complete. 
 
Please take the time necessary to complete this questionnaire. If you are unable to complete the survey in one go, 
click on “SAVE and CONTINUE” at the bottom of any page, and return to complete the survey at a later time. If 
there is something that is unclear or that you do not understand, please do not hesitate to contact us via email – 
zinnekestudy@gmail.com. 
 







INFORMED CONSENT FORM SCREENER 
Do you agree to participate in this study ? REQ 
(You may view the study’s Informed Consent Form by clicking on one of the links below.) 
 
a. Yes, I agree to participate in this study. 
b. No, I do NOT agree to participate in this study. 
 
ZStudy Informed Consent Forms: English  français  Nederlands [links] 
 
* NOTE: A red star at the end of a question means that it is REQUIRED. 
 
Socio-demographic information. (Part 1) 
SECTION INTRODUCTION. 
We will begin by asking you some questions about yourself. 
 
(1) Do you live in Brussels (including any of the 19 municipalities) ? REQ 
a. Yes 
b. No  
 
(2) Where in Brussels do you live ? 
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a. [dropdown list of 19 communes + “Elsewhere in Brussels” + “I do not live in Brussels.”] 
 
(3) Do you live in Belgium ? REQ 
a. Yes (Specify) :  
b. No (Specify your country of residence) :  
 
(4) In years, for how long have you been living at your current address ?  
[Write '0' (zero) if less than 1 year.] 
a. YY  year(s) (an(s)) 
 
(5) In years, for how long have you lived in Belgium?  
[Write '0' (zero) if less than 1 year.] 
a. Years lived in Belgium (Specify) : YY  
b. I have never lived in Belgium.  
 
(6) In what year were you born? [REQ W/ DISQUALIFY IF <18 (YOB = > 1992)] 
[example : 1980] 
a. Year (Année) YYYY 
 
 
Zinneke Parade and Participating in Culture.  
SECTION INTRODUCTION. 
The next set of questions asks about Zinneke Parade and the role of culture in society.  
 
PLEASE NOTE : If you did not attend Zinneke Parade 2010, please indicate this when responding to the following 
questions.  
 
(7) Did you attend the Zinneke Parade on 22 May 2010 held in the centre of Brussels? REQ 
a. Yes 
b. No 
c. Not sure 
 
(8) On the day of the Parade – 22 May 2010 – did you answer a brief survey about Zinneke Parade? REQ 
a. Yes 
b. No 
c. Not sure 
 
(9) What was your role in the 2010 Zinneke Parade? REQ 
[Mark one or more, if applicable.] 
a. Spectator / Passerby  
b. Participant 
c. Organiser 
d. Other (Specify) :  
e. None. I did not attend or participate in Zinneke Parade 2010. 
 
(10) Zinneke Parade is a nearly 2-year planning process. Between 2008 and 2010, which of the following 
types of Zinneke-related activities did you attend/participate in ? REQ  
[Mark one or more, if applicable.] 
a. Workshops (Ateliers) (example: dance, movement, metalworking) 
b. Soumonces (neighbourhood-based rehearsals)  
c. Public meetings (information sessions about Zinneke Parade) 
d. Other Zinneke-related events (Specify):  
e. None. I did not attend any Zinneke-related events. 
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(11) Prior to 2010, had you previously attended or participated in Zinneke Parade? REQ 
(This includes Zinneke-related volunteer work done either during the preparatory phase or on the Parade 
Day.)  
[Mark one or more ‘yes’ options, if applicable.] 
a. Yes, attended the Parade in a previous year 
b. Yes, participated as an organizer, volunteer or in another role in a previous year 
c. No 
d. Not sure  
 
(12) Do you have any family members, friends or colleagues who have participated in the Zinneke Parade IN 
ANY YEAR ? 
a. Yes 
b. No  
c. Don’t know 
 
(13) Which of the three statements below best describes Zinneke Parade ? 
a. Zinneke Parade features DIFFERENT cultural and artistic traditions found in Brussels. INDIVIDUAL 
cultural and artistic traditions ARE EMPHASIZED. 
b. Zinneke Parade features the COMBINATION of cultural and artistic traditions found in Brussels. 
INDIVIDUAL cultural and artistic traditions ARE NOT EMPHASIZED. 
c. Zinneke Parade features FOLKLORIC expressions of cultural and artistic traditions found in 
Brussels. AUTHENTICITY is emphasized. 
d. Don’t know 
 
(14) As part of its stated mission, Zinneke Parade attempts to build bridges across the linguistically and 
ethnically diverse Brussels Capital Region. Do you think that it is in achieving this goal ? 
a. Yes (Explain) : 
b. No (Explain) : 
c. Don’t know 
 
SUB-SECTION INTRODUCTION.  
In this next section we will talk about your opinions and participation in artistic and cultural activities in general 
and about Brussels in particular. 
Culture / The Arts – Opinion.  
For these next questions I am going to provide several statements. Please choose from among them the one which 
most closely reflects your personal opinion.  
 
(15) Participating in artistic and culture events :  
a. does NOT PLAY A ROLE in improving our understanding of the people and the places where we 
live. 
b. plays A SOMEWHAT IMPORTANT ROLE in improving our understanding of the people and the 
places where we live, BUT there are other factors which are more important. 
c. plays AN IMPORTANT ROLE in improving our understanding of the people and the places where 
we live.  
 
(16) The role of art and culture in the immigrant integration process : 
a. Art and culture play NO MEANINGFUL ROLE in the process of integrating immigrants into society. 
b. Art and culture play A SOMEWHAT MEANINGFUL ROLE in immigrant integration, but there are 
other factors which are more important. 
c. Art and culture play AN IMPORTANT ROLE in the process of integrating immigrants into society. 
 
(17) Compared to other European cities, Brussels has :  
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a. more artistic and cultural events and activities than other European cities. 
b. the same amount of artistic and cultural events and activities as other European cities. 
c. fewer artistic and cultural events and activities than other European cities. 
d. Don’t know. I am unfamiliar with Brussels.  
 
(18) The available opportunities for participating in artistic and cultural activities in Brussels : 
a. Brussels has PLENTY of opportunities for people to participate in artistic and cultural activities. 
b. Brussels has FEW opportunities for people to participate in artistic and cultural activities. 
c. Don't know. I am unfamiliar with Brussels. 
 
(19) The social, ethnic and linguistic diversity of Brussels and its residents : 
a. IS REFLECTED in its artistic and cultural scene. 
b. IS SOMEWHAT REFLECTED in its artistic and cultural scene, HOWEVER, there remains a lack of 
representation of some groups. 
c. IS NOT REFLECTED in its artistic and cultural events. 
d. Don't know. I am unfamiliar with Brussels. 
 
Culture / The Arts - Practice 
(20) In the past 12 months, about how many artistic or cultural events did you attend or participate in ? REQ 
(Examples : local art festivals, professional dance performances, art-themed lectures) 
a. None 
b. 1 – 4 
c. 5 – 12 
d. > 12 
 
(21) In the past 12 months, about how many artistic or cultural activities have you participated in as a 
volunteer? (participated means that you were not only attending as an observer, but were somehow 
involved in the activity, including planning the activity; volunteer means you were not paid to participate 
in the event.) 
a. None 
b. 1 – 4 
c. 5 – 12 
d. > 12 
 
(22) Thinking of these artistic and cultural activities in the past 12 months in which you participated, would 
you describe your role(s) as :    
[Mark one or more, if applicable.] 
a. Organizer or planner of an activity (such as an administrator, director) 
b. Performer (such as a musician, dancer, photographer) 
c. Background supporter (such as stage preparation, lighting, supplier of equipment) 
d. Other (specify):  
 
(23) In terms of the different languages spoken by your fellow participants in these artistic and cultural 
activities, would you categorize the group(s) as generally :  
a. Very linguistically diverse (speaking many different languages) 
b. Somewhat linguistically diverse (speaking a few different languages) 
c. Not linguistically diverse (speaking the same language) 
 
(24) In terms of the different ethnic or cultural backgrounds of your fellow participants in these activities, 
would you categorize the group(s) as generally :   
a. Very ethnically/culturally diverse (many people from different backgrounds, countries, religions, 
etc.) 
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b. Somewhat ethnically/culturally diverse (some people from different backgrounds, countries, 
religions, etc.) 
c. Not ethnically/culturally diverse (people from the same background, country, religion, etc.) 
 
Association & Participation  
The next set of questions asks about your participation in associations, groups, events, meetings, clubs and so on.  
 
Opinion. 
(25) To what extent is participating in the following activities important to you?  
Please select : important, somewhat important, neutral (neither important nor unimportant), somewhat 
unimportant, unimportant (don’t matter at all to you) (religion) 
[pixels – 225 and 70 for columns] 
 
a. Participating in social, cultural or political events organized BY PEOPLE IN YOUR NEIGHBORHOOD. 
 
b. Participating in social, cultural or political events organized BY THE CITY OF BRUSSELS. 
 
c. Participating in social, cultural or political events organized by a church, synagogue, mosque or 
other religious organization(s) of which you are NOT a member. 
 
d. Participating in social, cultural or political events organized by YOUR church, synagogue, mosque 
or other religious organization(s).  
 
e. Participating in social, cultural or political events organized BY PEOPLE OF YOUR SAME ETHNIC 
OR LINGUISTIC BACKGROUND. 
 
f. Participating in social, cultural or political events (REGARLDESS of who organizes them). 
 
Practice. 
(26) [EVS-2008, Q5, p.3] Please look carefully at the following list of organisations and activities and indicate 
if you currently are an active member or not :  
(Here being active in an activity or organization means that you have participated in one or more activities 
organized by this group within the previous 12 months.) 
[Please respond ‘yes’ or ‘no’ to each.] 
[pixels – 600 and 55 for columns] 
 
a. Social welfare services for elderly, handicapped or deprived people  
b. Religious or church organisations  
c. Local community or neighborhood education, arts, music or cultural activities 
d. Trade unions  
e. Political parties or groups  
f. Local community or neighborhood group on issues like poverty, employment, housing, racial 
equality  
g. Human rights organisation (e.g., Anti-Racism) 
h. Conservation, the environment, ecology, animal rights  
i. Professional associations 
j. Youth work (e.g. scouts, guides, youth clubs etc.)  
k. Sports or recreation 
l. Women’s groups  
m. Peace movement  
n. Voluntary organisations concerned with health 
o. Other artistic or cultural activities  
p. Other group(s) 
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[MIB, Q58, p.46, FR] – SIMILAR TO EVS-2008 practice question above  
 
(27) Thinking of the organization or group for which you are MOST ACTIVE, what is/was your main reason 
for being involved in this association/group?  
[MIB, Q20, p21 – SEE FOR RESPONSE OPTIONS] 
a. Main reason for being involved (Explain):  
b. Not applicable (i.e., Not a member of an association or group) 
 
(28) Thinking again of this organization, is anyone else in your family, friends or other close relations an 
active participant?  
[Mark one or more, if applicable.] 
a. Yes, family 
b. Yes, friends 
c. Yes, other close relations (such as colleagues) 
d. No  
e. Don’t know 
f. Not applicable (i.e., Not a member of an association or group) 
 
(29) [AL/GP, QD5., p148] Do you belong to a religion or religious denomination?  
[If ‘yes’, which one?] 





f. Orthodox (Russian/Greek/etc.) 
g. Hindu 
h. Buddhist 
i. Other (Specify) : 
 
Socio-demographic information. (Part 2) 
INTRODUCTION. 
We now would like to ask you a few more socio-demographic questions. 
 
(30) Which language(s) do you usually speak at HOME?  [MIB Q10 and Q11 (page 14)] 
[Mark one or more, if applicable.]  
a. French 




f. Other(s) (Specify):  
 
(31) Which language(s) do you usually speak at WORK or SCHOOL ?   
[Mark one or more, if applicable.] 
a. French 




f. Other(s) (Specify):   
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(33) Are you a citizen of any other country/countries?  
a. No  
b. Yes (Specify COUNTRY):  
 
(34) Were you born in Belgium or somewhere else? REQ 
a. Belgium 
b. Somewhere Else (Specify COUNTRY):  
 
(35) Were both of your parents born in the SAME country AS YOU were born ? [AL/GP, QD3., p.147]  
a. Yes, both of my parents were born in the SAME country as me. 
b. No, one or both of my parents was born in a DIFFERENT country than me. 




For this next section we are going to explore your opinions related to immigration and the integration of 
immigrants. 
 
[WVS, QE145, p.382] and [MIB, Q52, p.41, FR – for several of the following questions]  
(36) In your own words, please explain the meaning of the word “integration”. 
a. Explain :  
 
(37) Concerning the notion of “integration,” which of the following statements is nearest to your opinion?  
a. Immigrants should adapt to the societal norms in which they live; they should learn the language 
and customs of their new home. They SHOULD NOT PRACTICE the traditions of their place of 
origin.  
b. Immigrants should adapt to the societal norms in which they live; they should learn the language 
and customs of their new home, BUT ALSO SHOULD PRACTICE the traditions of their place of 
origin.  
c. Immigrants and local residents should BOTH adapt to the social norms in which they live;  
they SHOULD FORM and PRACTICE new customs and traditions. 
 
For this next section we are going to explore questions related to immigration and the integration of 
immigrants in Belgium. 
(38) To what extent do you agree (or disagree) with the following statements about immigrants, 
immigration and integration IN BELGIUM ? [SKIP Q1 or Q3=YES, CURRENT BELGIAN RES ONLY] 
Please select : strongly agree, agree, neutral (neither agree/disagree), disagree or strongly disagree  
[pixels – 250 and 75 for columns] 
 
[MIB, Q57, p46, FR for some]  
 
a. Overall immigrants are well integrated into Belgian society.   
 
b. Immigrants have the same opportunities for success as all Belgians.  
 




d. ONLY IMMIGRANTS with Belgian nationality (citizenship) should have the same rights as Belgians. 
[MIB, Q54,p44] 
 
e. ANY PERSON who lives and works in Belgium FOR A LONG TIME should have the right to vote in 
Belgian elections.  
 
(39) To what extent do you agree (or disagree) with the following statements about immigrants, 
immigration and integration IN BRUSSELS ? [SKIP Q1 or Q3=YES, CURRENT BELGIAN RES ONLY] 
Please select : strongly agree, agree, neutral (neither agree/disagree), disagree or strongly disagree 
[pixels – 250 and 75 for columns] 
 
a. In general, speaking the same language is necessary in the successful integration of different 
groups. 
 
b. All residents of Brussels should have at least a basic understanding of the FRENCH language. 
 
c. All residents of Brussels should have at least a basic understanding of the DUTCH language. 
 
d. All residents of Brussels should have at least a basic understanding of the ENGLISH language. 
 
e. Overall, immigration is a net benefit to the city of Brussels. 
 
f. To be truly Bruxellois, a person has to live in Brussels for a long time. 
 
For the next questions about policies and programs aimed at encouraging integration please indicate 
whether you believe the policies and programs to be :  
successful, somewhat successful, neither successful or unsuccessful, somewhat unsuccessful or 
unsuccessful. 
 
(40) How successful do you think NATIONAL policies and programs aimed at integrating immigrants into 
BELGIAN society have been ? [SKIP Q1 or Q3=YES, CURRENT BELGIAN RES ONLY] 
 
(41) How successful do you think LOCAL policies and programs aimed at integrating immigrants have been 
WHERE YOU LIVE ? [SKIP Q1 or Q3=YES, CURRENT BELGIAN RES ONLY] 
 
(42) In your opinion, on a scale from 0 to 10 how important is EACH of the following items in the successful 
integration of immigrants into Belgian society, where 10 is extremely important and 0 is unimportant ?  
(“Successful integration” is defined here as having the same opportunities, rights and responsibilities of 
any Belgian citizen.) [SKIP Q1 or Q3=YES, CURRENT BELGIAN RES ONLY ; RANDOMIZED] 
 
i. Speak fluently French, Dutch and/or German languages. 
ii. Participate in the Belgian political process (such as voting during elections). 
iii. Have close friends who are born and raised in Belgian. 
iv. Participate in cultural or artistic groups or activities in Belgium. 
v. Have Belgian citizenship. 
vi. Attend schooling in Belgium (primary, secondary or post-secondary/university). 
vii. Live in a neighborhood with people different from oneself. 
viii. Practice a Judeo-Christian religious tradition. 
ix. Own a home or business in Belgium. 
x. Participate in sports or other recreational clubs in Belgium. 
 
(43) Thinking about these same integration items, now how would you RANK them in ORDER OF 
IMPORTANCE for successful integration of immigrants into Belgian society ?  
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Place the most important factor at the top of the list and the least important factor at the bottom of the 
list. [SKIP Q1 or Q3=YES, CURRENT BELGIAN RES ONLY] 
 
(44) Once again revisiting this list of integration items, are there other items you would include here as 
being important for immigrant integration? [SKIP Q1 or Q3=YES, CURRENT BELGIAN RES ONLY] 
a. Yes (Specify) :  
b. No 
 
(45) For this questionnaire I have used the term “integration.” Is there another term (or terms) which you 
would use instead?  
a. Yes. (Specify) :  
b. No. I would use the term “integration” in this context.  
c. Not sure  
 
Identity & Sense of Belonging. 
SECTION INTRODUCTION. 
For this next section we are going to explore questions about how you see yourself, your neighbourhood and your 
community. 
 
In Belgium, there are different types of people and groups, for example : 
 










(46) By marking yes or no, indicate whether you identify with EACH group in the list.   
[Mark yes or no for each.] 
 
(47) Looking at the list again, which group do you MOST identify with ?  
[If you identify most with a group NOT on this list, please indicate this group instead.] [AUTOCOMPLETE] 
a. Specify (Précisez) :  
 
(48) Please explain why you MOST identify with this group.  
a. Explain:  
 
(49) Are there any other terms or groups you use to describe yourself?  
a. Specify (Précisez) :  
 
(50) In your own words, what does it mean to be “Bruxellois”? [SKIP Q1=YES, CURRENT BEL RES ONLY] 
a. Specify:  
 
(51) Do you think a person can feel “Bruxellois” without speaking either French or Dutch ? [SKIP Q1=YES, 
CURRENT BEL RES ONLY] 
a. Yes 




(52) Do you think a person can feel “Bruxellois” without being Belgian? (meaning, without being a Belgian 
citizen) [SKIP Q1=YES, CURRENT BEL RES ONLY] 
a. Yes 
b. No  
c. DK  
 
Your Neighborhood and Brussels. 
SUB-SECTION INTRODUCTION. 
The next set of questions asks for your opinion about YOUR neighborhood. Please answer these questions whether 
you live in Brussels or not.  
 
(53) To what extent do you agree (or disagree) with the following statements about your neighborhood?  
Please select : strongly agree, agree, neutral (neither agree/disagree), disagree or strongly disagree 
[pixels – 200 and 75 for columns] 
 
a. I live in a linguistically diverse neighbourhood (where many languages are spoken). 
 
b. I live in an ethnically/culturally diverse neighbourhood (where there are people of different 
origins). 
 
c. I share the same or similar values as most or all of the people in my neighborhood. 
 
d. I feel safe at night on the streets of my neighborhood. 
 
e. I feel a sense of belonging in (commitment to) my neighborhood. 
 
f. I know most of the people who live in my neighborhood.  
 
g. I get along well with most or all of the people living in my neighborhood. 
 
(54) Please describe the location of your neighbourhood in the Brussels Capital Region. [SKIP Q1=YES, 
CURRENT BRUSSELS RES ONLY] 
(For example, “My neighborhood is the area around Place Jourdan in Etterbeek.” Or “I consider the area 
West of Rue Royale and East of Gare du Nord to be my neighbourhood.”)  
a. Specify (Précisez) :  
 
(55) In which area(s) do you think most immigrants in the Brussels Capital Region reside?  [SKIP Q1=YES, 
CURRENT BRUSSELS RES ONLY] 
[If you are unfamiliar with Brussels, please state this.] 
a. Specify (Précisez) :  [auto-fill] 
 
Community. 
SUB-SECTION INTRODUCTION.  
The next set of questions asks about your thoughts on the meaning and examples of “community.” This can be the 
same as, overlap with or be separate from your neighborhood.  
 
(56) In your own words, what does the term “community” mean to you?  
a. Explain: 
 
(57) To what extent do you agree (or disagree) with the following statements?  
Please select : strongly agree, agree, neutral (neither agree/disagree), disagree or strongly disagree 
[pixels – 250 and 75 for columns]  
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a. I feel that I belong to a linguistic community. (examples: French-speaking, Arabic-speaking) 
 
b. I feel that I belong to a ethnic community. (examples: Moroccan, Spanish, Flemish) 
 
c. When asked where I am from, I often say that I am from Brussels. [Q1=Y only] 
 
d. I consider Brussels to be my home. [Q1=Y only] 
 
e. In general, my neighbors see me as Bruxellois. [Q1=Y only] 
 
f. I will be living in Brussels in 10 years. [Q1=Y only] 
 
g. I consider Belgium to be my home.  
 
We are nearly finished ! Here are a few final demographic questions which will help us to better compare your 
answers with those of other questionnaire respondents. 
Socio-demographic information. (Part 3) 
(58) Are you :  
a. Male  
b. Female 
 
(59) Are you :  
a. Single (including Divorced, Widowed, Never Married) 
b. Coupled (including Married, Partnered, Having a Steady Relationship) 
c. Other (Specify):  
 
(60) At present, do you live alone or with somebody else?  
a. I live alone 
b. I live with my family (examples: spouse/partner, parents, siblings, children, aunts, uncles) 
c. I live with my family AND someone else (examples: friends, roommates) 
d. I live with someone else who is NOT in my family (examples: friends, roommates) 
 
(61) What is your highest level of completed education? 
a. Maternal or primary (from ages 6 to 12)  
b. Secondary (“Baccalauréat”, technical, professional) 
c. Post-Secondary (incl. “Hautes Écoles”, Universities) 
d. Masters, Doctorate (incl. MBA, MFA, Ph.D.) 
 
We have now completed the main questions of the survey and would like to ask for your input on just two more 
administrative questions. 
(62) Did you complete this questionnaire alone or with the input from someone else?  
(Please be honest. This helps me better understand how people complete questionnaires in general; 
either answer here is acceptable !)  
a. Alone 
b. With input from someone else  
 
(63) Do you have any comments you wish to add (about my thesis project in general, the questionnaire, 
topic(s) of integration or culture or anything else)? 
a. Explain :  





A final note :  THANK YOU ! – MERCI ! – BEDANKT ! 
Once the study is completed the results will be posted on my thesis project website - 
http://sites.google.com/site/zinnekestudy2010/.  
 
Reminder, no personal information will be released; all information posted on the project 
website will be summarized keeping your identity strictly anonymous. 
 
Thank you for taking the time to complete this survey and for your collaboration in my thesis 
project !  
 
Do you know of others who would be interested in participating in this study? Please send them 







ZSTUDY – RESEARCH PROJECT ON ZINNEKE PARADE 2010 
GUIDE FOR INTERVIEWERS CONDUCTING SHORT SURVEYS ON 22 MAY 2010 
 
RESEARCH PROJECT OVERVIEW. 
Zinneke Study (ZStudy) is my doctoral thesis project about Zinneke Parade 2010 in Brussels. ZStudy explores 
how participating in cultural initiatives might impact the integration of immigrants and foster broader 
community cohesion. Simply put, ZStudy addresses the question: Does participation facilitate integration? 
 
METHODS INTRODUCTION. 
ZStudy employs a multi-method research strategy, including the data you will be collecting on this short survey 
of Zinneke Parade spectators and participants on 22 May 2010 (Z Day). I will collect additional information 
separately through in-depth interviews and detailed questionnaires, which will be based on the answers to the 
data we collect on 22 May—Your role as an interviewer on Z Day is critical to the success of this project!!  
 
Z DAY SURVEY SPECIFICS. 
 
BEFORE EACH INTERVIEW…   [REMEMBER ONE SHEET, ONE INTERVIEW]  
1. RECORD your initials at the top right corner of the survey sheet. [ex. JC for Joe Costanzo]  
 
2. RECORD the specific respondent count number at the top left corner of the survey sheet.  
[example: 4; meaning the fourth respondent you have asked to interview]  
 
3. LOCATE A RESPONDENT (as randomly as possible by location, age, sex, other characteristics).  
[Standardize AND randomize your spatial selection of respondents, for example, from front, middle, 
back of spectator and parade spots] 
 
4. INTRODUCE YOURSELF and ask them to respond to a few Parade-related questions.  
 
5. RECORD apparent age, sex, Parade role, ethnicity of people who REFUSE to answer the questionnaire.  
 
6. RECORD the language of the interview –   [English]   [français] [Vlaams] 
7. RECORD the apparent SEX of the respondent –  [Male]  [Female] 
8. RECORD the respondent’s parade role –  [Spectator]   [Participant]   or  [Other] (Specify) 
 
DURING EACH INTERVIEW… 
1. READ the questions as written. Avoid reading response options. Avoid using other terms, if possible. 
 
2. PAY ATTENTION to the question instructions in BRACKETS [ ] at the right side of the sheet.  
 
3. RECORD any specific ‘ REFUSE’  or ‘ DON’T KNOW’ answers, if applicable.  
 
BEFORE FINISHING EACH INTERVIEW (QUESTION #9)… 
1. ASK EACH RESPONDENT if he/she will participate in a follow-up, detailed questionnaire (Question #9). 
 
2. We especially want PARTICIPANTS IN THE DETAILED QUESTIONNAIRE … IF they LIVE in  
Brussels (Q5); and are either NOT a Belgian citizen OR are NOT born in Belgium (or both) (Q6).  
 
3. INFORM respondents that this follow-up survey should take no more than 30 minutes, and they will 
have the option of face-to-face, over the phone, or via email, at their convenience. 
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DETAILED QUESTIONNAIRE (DQ) OUTLINE 
FINAL version 1 (15-Dec-2010) 
A. Informed consent form [survey screener, Y required to continue] 
B. Socio-demographic information. (part 1) 
1. Brussels residence [screener + required] 
2. Brussels residence (commune) 
3. Residence in Belgium [screener + required] 
4. Length of current residence 
5. Length of Belgian residence 
6. Year of birth (age) [disqualify + required] 
C. Zinneke Parade and participating in culture. 
7. Attendance at 2010 Zinneke Parade [screener + required] 
8. Previously answered SQ-10 [required, Q11=Y or DK only] 
9. Role in Zinneke Parade 2010 [required, Q11=Y or DK only] 
10. Attendance at Zinneke events  [required, Q11=Y or DK only] 
11. Previous attendance in Zinneke Parade  [required] 
12. Know others in Zinneke 
13. Zinneke Parade is… 
14. Zinneke Parade as successful project 
D. Cultural and artistic activities. 
15. Culture/arts and role in society 
16. Art and culture in integration 
17. BXL Amount of culture/arts in BXL compared to EU 
18. BXL Opportunities for participating in the arts and culture in BXL 
19. BXL diversity  in the arts and culture 
20. Attend/participate in cultural/artistic events [required] 
21. Participation in cultural/artistic activities 
22. Role(s) in cultural/artistic activities 
23. Linguistic diversity of this group 
24. Ethnic/cultural diversity of this group 
E. Association and participation. 
25. Participation - opinion (6 parts) 
26. Participation - practice (groups Y/N) 
27. Active participation and reason for involvement 
28. Others involved 
29. Religious affiliation 
F. Socio-demographic information. (part 2) 
30. Language(s) spoken at home 
31. Language(s) spoken at work/school 
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32. Citizenship (Belgium) [required] 
33. Other citizenship 
34. Place of birth (Belgium) [required] 
35. Parental place of birth 
G. Immigrant integration. 
36. Defining integration (in your own words) 
37. Defining integration – choose 1 of 3 
38. BE Immigrants, immigration and integration (6 parts) [Q1/Q3=Y only] 
39. BXL Immigrants, immigration and integration (6 parts) [Q1/Q3=Y only] 
40. BE National integration policies success [Q1/Q3=Y only] 
41. BE Local integration policies success [Q1/Q3=Y only] 
42. BE Integration items (scale 0 to 10) [Q1/Q3=Y only] 
43. BE Integration items (rank 1 to 10) [Q1/Q3=Y only] 
44. BE Other integration items [Q1/Q3=Y only] 
45. Another term for integration 
H. Identity and sense of belonging. 
46. Group identify (from list) 
47. Primary identity (from list) 
48. Primary identity - rationale  
49. Other identity/ies 
50. Bruxellois (in your own words) [Q1/Q3=Y only] 
51. Being Bruxellois and language  [Q1/Q3=Y only] 
52. Being Bruxellois and citizenship  [Q1/Q3=Y only] 
53. Neighborhood (7 parts) 
54. Bounding Brussels neighborhoods  [Q1/Q3=Y only] 
55. Perceived immigrant concentration in Brussels  [Q1/Q3=Y only] 
56. Community  (in your own words) 
57. Community (6 parts) 
I. Socio-demographic information. (Part 3) 
58. Sex [required] 
59. Relationship status 
60. Housing situation (shared/not)  
61. Educational attainment 
J. Final questions. 
62. Questionnaire completed alone/1+ 








On 22 May you attended the 2010 Zinneke Parade in the centre of Brussels.  
 
You may remember having answered a short questionnaire that day about you and the Parade. 
Also, you were kind enough to provide me (or one of my project assistants) with your name and 
contact information, which is how I am able to reach you today.  
 
You may also remember being asked on 22 May to complete a more detailed questionnaire about 
Zinneke Parade, civic participation, culture and community belonging. This is the reason why I 
am getting in touch with you again. I was hoping to contact you during the summer, however, 
due to some family matters I was unable to return to this project until now. I apologize for this 
delay, and hope you are still able to participate in my thesis project. 
 
Your continued interest and participation in this project is GREATLY appreciated; your input is 
fundamental to the success of my thesis work! 
 
To participate in my study, please click here : Detailed Questionnaire. The questionnaire is 
available in English and French.  
 




PS Do you know of others who would be interested in participating in this study? Please forward 
them this message ! 
 
Ph.D. Candidate (ABD) / Visiting Researcher 
Sciences politiques et sociales – Université de Liège (BE)  

































































































































































Field Research Volunteer Opportunity – 22 May 2010 – Zinneke Parade (EN) 
Dear Students, Researchers, and Others:  
I am a Ph.D. student in Urban Studies at the University of Maryland (USA) conducting my thesis 
fieldwork in Brussels on the role of Zinneke Parade and “participation créative” in the 
integration of immigrant and ethnic groups into the Brussels-Capital Region.  
As part of my research in Brussels, and thanks to the organizers of Zinneke Parade, I will be 
administering a short (8-10 question) survey on “Z Day” – 22 May 2010 during and after the 
2010 Zinneke Parade.  
I am in great need of volunteers to help with administering this short survey. Particularly, I am 
interested in people who can offer 3-4 hours on May 22nd to help me conduct the survey, and 
who are proficient (or fluent) in English and either Flemish or French. 
I will provide a short training/review session the week before the Parade to explain the project 
and review the survey with you. 
If you are interested in knowing more or in participating, please contact me at 
zinnekestudy@gmail.com. (For more information about the Parade: www.zinneke.org.)  
Thank you very much for your help!  
Sincerely,  
Joe Costanzo 
P.S. For more information about Zinneke Parade : www.zinneke.org. 
P.P.S. For more information about my ZStudy (thesis) : 
http://sites.google.com/site/zinnekestudy2010/home. 
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